
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Systém implementácie synergií a komplementarít medzi Partnerskou dohodou Slovenskej republiky na roky 2021 - 2027, 

Programom Slovensko, Plánom obnovy a odolnosti Slovenskej republiky a ostatnými nástrojmi podpory Európskej únie a 

Slovenskej republiky  

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 86 /20 

Počet vyhodnotených pripomienok 86 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 56 /8 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 14 /5 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 15 /7 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)   

 

Dňa 13.1.2023 sa uskutočnilo rozporové konanie so ZMOS, rozpory boli 

odstránené.  

Dňa 17.1.2023 sa uskutočnilo rozporové konanie s MŠVVaŠ SR, rozpory 

boli odstránené.  

Dňa 17.1.2023 sa uskutočnilo rozporové konanie s MH SR, rozpory boli 

odstránené. 

Dňa 18.1.2023 sa uskutočnilo rozporové konanie s MF SR, rozpory boli 

odstránené. 

 

 

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 



Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 8 (8o,0z) 0 (0o,0z) 
  

2. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 17 (16o,1z) 0 (0o,0z) 
  

3. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 14 (10o,4z) 0 (0o,0z) 
  

4. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 11 (11o,0z) 0 (0o,0z) 
  

5. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z) 
  

6. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 29 (15o,14z) 0 (0o,0z) 
  

7. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 2 (2o,0z) 0 (0o,0z) 
  

8. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej 

republiky 

3 (3o,0z) 0 (0o,0z) 
  

9. Združenie miest a obcí Slovenska 1 (0o,1z) 0 (0o,0z) 
  

10. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

11. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

12. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

13. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

14. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

15. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 



16. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

17. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

18. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

19. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

20. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

21. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x 
 

22. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

23. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

24. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

25. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

26. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

27. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

28. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

29. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

30. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

31. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

32. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



33. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

34. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

35. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

36. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

37. Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

38. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

39. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

40. Klub 500 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

41. Úrad vlády Slovenskej republiky - podpredseda vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

42. Žilinský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

43. Košický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

44. Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

45. BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

46. Trnavský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

47. Prešovský samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

48. Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 



49. Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

50. Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

51. Únia miest Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) 
 

x 

 
Spolu 86 (66o,20z) 0 (0o,0z) 

  

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 
  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MDSR 

Návrh uznesenia 

Návrh uznesenia, bod C, odporúčame namiesto „uznesenie“ 

uviesť „uznesenia“. 

O A Úprava uznesenia. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 15, ods. 2, odporúčame doplniť, že pod 

skratkou „CEF2“ sa rozumie „Nástroj na prepájanie Európy pre 

obdobie 2021 – 2027“. 

O A Úprava textu. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 19, ods. 2, v RIF sa uvádza, že pracovná 

skupina bude koordinovať činnosti zviditeľňovania s cieľom 

dosiahnuť synergické účinky v oblasti komunikácie fondov. 

Odporúčame doplniť. 

O N 

Činnosť pracovnej skupiny pre 

synergie v RIF je v súlade s vlastným 

materiálom. Činnosti pracovných 

skupín budú bližšie špecifikované v ich 

štatútoch. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 19, ods. 4, členovia PS predkladajú PS 

návrhy a podnety v oblasti synergií a komplementarít, v tejto 

súvislosti odporúčame uviesť, do akej miery sú návrhy a podnety 

PS záväzné, či sa závery, resp. odporúčania PS budú zverejňovať. 

O ČA 

Závery a odporúčania pracovných 

skupín budú zverejňované na stránke 

www.eurofondy.gov.sk pod záložkou 

synergie. Podnety a návrhy PS majú 

odporúčací charakter a precizovanie 

činnosti PS bude uvedené v ich 

štatútoch. 

MDSR 
Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 21, kap. 7 Mechanizmus na koordináciu 

synergií a komplementarít, interpretácia pojmu synergie v reálnej 

O N Identifikácia synergií nestráca na 

aktuálnosti, pri dlhšie otvorenej výzve 



implementácii bude odlišná od uvedenej definície v texte. 

Napríklad výzvy, ktoré sú otvorené počas dlhšieho obdobia, 

strácajú väzbu na pôvodne identifikované synergické výzvy a 

stávajú sa tak neaktuálnymi, časový posun spôsobí 

nevyužiteľnosť informácií. Avšak administratívna záťaž sa 

neodbúra, naopak zostáva. 

môžu byť využité nové synergie z 

ďalších vyhlásených výziev. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 21, kap. 7, odporúčame namiesto textu 

„programovacom období“ uviesť text „programovom období“. Z 

uvedeného textu nie je jasná definícia „fázovaných projektov“. 

Pod týmto pojmom chápeme fázovanie projektu cez dve 

programové obdobia, kde jednotlivé fázy sú jasne oddelené. 

Odporúčame uviesť presnejšiu definíciu pojmu „fázovanie 

projektu“, prípadne podmienku ukončenia tzv. fázy I, II a pod. 

O A 

Úprava textu. Z pohľadu synergií je 

uvedená definícia v materiáli 

dostatočná. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 27, odporúčame ku skratke „CEF“ doplniť 

anglický názov „(Connecting Europe Facility)“, z ktorého 

uvedená skratka vychádza. 

O A Úprava textu. 

MDSR 

Celému materiálu 

Vlastný materiál, str. 3, ods. 2, odporúčame namiesto textu 

„Synergie možno definovať ako spoločné alebo koordinované 

úsilie o dosiahnutie väčšieho vplyvu a efektívnosti.“ uviesť 

„Synergie možno definovať ako spoločné a koordinované úsilie o 

dosiahnutie väčšieho spolupôsobenia a efektívnosti.“ 

O A Úprava textu. 



MFSR 

Pripomienka k návrhu uznesenia vlády SR 

časť C: Z dôvodu precizovania textu, odporúčam upraviť 

nasledovne „C. ukladá Ministrom, v gescii ktorých sa nachádza 

riadiaci alebo sprostredkovateľský orgán Programu Slovensko na 

roky 2021 – 2027 a riadiaci orgán cezhraničnej spolupráce a 

Vykonávateľom Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky 

určených vládou na základe uznesenia vlády SR č. 221 z 28. 

apríla 2021 k návrhu Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej 

republiky, uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 121 z 

23.februára 2022 k návrhu na zmenu bodu C.12. z uznesenia 

vlády Slovenskej republiky č. 221 z 28.apríla 2021 a uznesenia 

vlády SR č. 560 z 29. septembra 2021 k návrhu na uzatvorenie 

Dohody o financovaní medzi Európskou komisiou a Slovenskou 

republikou k mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti.“. 

O ČA Text bol upravený inak. 

MFSR 

Pripomienka k Prílohe 1 

Odporúčam prehodnotiť, či je potrebné pripájať prílohu 1 k 

vlastnému materiálu. Ako vhodnejšie sa javí vo vlastnom 

materiáli namiesto toho iba cez poznámku pod čiarou odkázať na 

dokument, ktorého súčasťou je daná príloha 1 v rámci 

dokumentácie Programu Slovensko 2021 – 2027. Odôvodnenie: 

Predkladaná príloha 1 je úplne identická ako dokument 

""221027_Aktualizovaný-prehľad-synergií-a-

komplementarít_final"", ktorý je súčasťou dokumentácie 

Programu Slovensko 2021 - 2027 schváleného EK dňa 24. 11. 

2022 v rámci podpornej dokumentácie a je verejne dostupný na 

webovom sídle https://www.eurofondy.gov.sk › uploads › 

2022/11". 

O N 

Príloha 1 je neoddeliteľnou súčasťou 

materiálu a v rámci MPK bolo k nej 

uplatnených niekoľko pripomienok. 



MFSR 

Pripomienka k návrhu uznesenia vlády SR 

Odporúčam uvádzať kompletné názvy ministerstiev, napr. 

minister hospodárstva SR. Zároveň uvádzam, že od 1.1.2023 sa 

zmenil názov Ministerstva dopravy a výstavby SR na 

Ministerstvo dopravy SR. 

O A Úprava textu. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

Požadujem uviesť, či materiál zahŕňa synergie aj so zdrojom 

štátny rozpočet. V prípade, že nie, odporúčam zanalyzovať 

zahrnutie zdroja štátneho rozpočtu a zapojenie Ministerstva 

financií SR do procesu posudzovania synergií a komplementarít. 

Odôvodnenie: Predkladateľ v materiáli opakovane hovorí o 

„iných nástrojoch EÚ a SR“, pričom nie je jasné, aké nástroje SR 

boli posudzované, pričom tieto by podľa navrhovaného 

koordinačného mechanizmu mali byť aj predmetom posúdenia 

výzvy pred jej zverejnením. 

O ČA 

Materiál rieši iba synergie a 

komplementarity medzi PSK, POO a 

inými nástrojmi podpory (priamo 

riadené programy EÚ). Ambíciou tohto 

materiálu nie je riešiť dotačné schémy. 

Neposudzujeme výzvy na priamo 

riadené programy EK, nakoľko to ani 

nie je v našej kompetencii, keďže ich 

zverejňuje EK. Posudzujeme iba ich 

synergický a komplementárny efekt na 

výzvy a vyzvania PSK a POO. 

Nástroje SR boli z materiálu 

vypustené. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 11, kap. 3: Navrhujem upraviť názov Komponentu 6 na, 

Komponent 6: Dostupnosť, rozvoj a kvalita inkluzívneho 

vzdelávania, z dôvodu potreby zosúladenia s rozhodnutím Rady 

(EÚ) 2021/1063. 

O A Úprava textu. 

MFSR 
Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 11, kap. 3: V schéme č. 4 sa uvádza Komponent 2: Obnova 

budov s spojitosti s Priority cieľa politiky Sociálnejšia Európa – 

O N 
V rámci Komponentu 2 sa podporuje 

obnova verejných historických budov a 

z ERDF sa v rámci PSK cieľa 4 



na základe informácií zo stretnutí s terajšími zástupcami OP ĽZ 

(SO-MV SR) sa nemajú realizovať obnovy budov – navrhujem 

uvedené overiť. 

plánuje realizácia obnovy národných 

kultúrnych pamiatok, čo považujeme 

za evidentný dôkaz existencie synergií. 

Tieto synergie sú zadefinované aj v 

prílohe k Partnerskej dohode 

akceptovanej EK. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 12, kap. 3: Odporúčam doplniť ku Komponentom 16 a 2, 

„Komponent 5: Adaptácia na zmenu klímy“, nakoľko v 

Partnerskej dohode 2021-2027 v rámci cieľa politiky 5 sa uvádza, 

že integrované územné investície rovnako prispejú k ochrane 

životného prostredia vidieckych území a adaptácie týchto území 

na zmenu klímy. 

O ČA 

Synergie s Komponentom 5 Adaptácia 

na zmenu klímy zatiaľ neboli s 

príslušnými zodpovednými partnermi 

definované. V procese aktualizácie 

synergickej tabuľky (živý dokument) 

prostredníctvom medzirezortnej 

koordinačnej platformy vrátane jej 

pracovných skupín budú môcť byť 

dodatočne zadefinované s ohľadom na 

zameranie a typológiu plánovaných 

výziev. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 17, kap. 6: Navrhujem z dôvodu prehľadnosti doplniť link na 

webovú stránku https://www.partnerskadohoda.gov.sk/273-

sk/koordinacia-synergii-a-komplementarit-medzi-esif-a-

ostatnymi-nastrojmi-podpory-eu-a-sr/, nie len všeobecne na 

webové sídlo www.partnerskadohoda.gov.sk. 

O A Úprava textu. 

MFSR 
Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 22, kap. 7: Odporúčam doplniť lehoty k všetkým procesom 

posudzovania synergií a doplniť, aký má proces posudzovanie 

O ČA 
Úprava textu. Požiadavka na doplnenie 

lehôt je nad rámec tohto materiálu, 

ktorý nie je manuálom nastavenia 



synergií dopad na samotné vyhlasovanie výziev, resp. či je možné 

vyhlásiť výzvu pred ukončením tohto procesu. 

vnútorných procesov pre RO a SO. 

Lehoty k jednotlivým procesom sú 

zadefinované v štatúte Riadiaceho 

výboru pre koordináciu a zabezpečenie 

synergických účinkov, článok 8 Proces 

posudzovania synergií a 

komplementarít. Proces schvaľovania 

výziev/ priamych vyzvaní POO je 

zadefinovaný v SIPOO. Uvedená 

lehota do 3 pracovných dní je z 

hľadiska posúdenia synergií 

najdôležitejšia a dostačujúca. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 22, kap. 7: Pre lepšiu prehľadnosť materiálu odporúčam 

doplniť lehotu odoslania spoločného stanoviska pri posudzovaní 

synergií pri návrhu výzvy / vyzvania z POO ako aj lehotu na 

zaslanie odpočtu a spôsobu zapracovania pripomienok zo 

stanoviska rovnako, ako je uvedená lehota 3 pracovných dní pri 

posudzovaní synergií pri návrhu výzvy Programu Slovensko 

alebo programov cezhraničnej spolupráce. Odporúčam v texte 

tiež upresniť, akému aktérovi procesu má vykonávateľ POO 

zaslať návrh výzvy. 

O ČA 

Lehoty k jednotlivým procesom sú 

zadefinované v štatúte Riadiaceho 

výboru pre koordináciu a zabezpečenie 

synergických účinkov, článok 8 Proces 

posudzovania synergií a 

komplementarít. Proces schvaľovania 

výziev/ priamych vyzvaní POO je 

zadefinovaný v SIPOO. Uvedená 

lehota do 3 pracovných dní je z 

hľadiska posúdenia synergií 

najdôležitejšia a dostačujúca. Úprava 

textu. 

MFSR 
Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 24, kap. 8: S cieľom zabezpečiť pridanú hodnotu informácií 

uvádzaných v predmetnej kapitole a podkapitolách, odporúčam 

Z ČA 
Vzhľadom na stav vývoja 

informačných systémov ISPO a ITMS 

ako aj kompatibility sledovaných 



bližšie špecifikovať, ako budú IT systémy verifikovať existenciu 

synergických účinkov, t. j. popísať bližšie pripravované 

funkcionality a spôsob akým IT systémy prispejú k verifikovaniu 

existencie synergií vo všetkých fázach programového, ako aj 

projektového cyklu (napr. špecifické ciele, pri ktorých boli v 

rámci programovania identifikované synergie, budú mať v IT 

systéme príznak, atď.). Odôvodnenie: Popis v predmetnej 

kapitole a podkapitolách je všeobecný a skôr zameraný na popis 

všeobecných procesov, ako aj na popis ambície vytvoriť modul 

na zabezpečenie interoperability medzi ITMS a ISPO. Absentuje 

však popis, ako bude možné elektronicky verifikovať existenciu 

synergických účinkov a či vôbec budú IT systémy vykonávať 

automatické kontroly a následne upozorňovať na prípadné 

synergie, alebo pôjde len o prepojenie systémov s možnosťou 

manuálneho vyhľadávania informácií. 

údajov je nevyhnutné zlepšenie 

súčinnosti zabezpečenia požadovaných 

dátových a informačných vstupov 

jednotlivých systémov. V samotnom 

materiáli je požiadavka na vzájomné 

prepojenie členov projektových tímov 

vývoja ISPO a ITMS. V prvej etape nie 

je predpoklad, že by systémy 

vykonávali automatické kontroly pri 

sledovaní synergií. V tejto fáze bude 

minimálnym cieľom prepojenie 

systémov s možnosťou manuálneho 

vyhľadávania informácií. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 25, kap. 8: Navrhujem doplniť do posledného odstavca 

podkapitoly 8.1, že „MF SR spolupracuje pri tvorbe 

informačného monitorovacieho systému za oblasť finančného 

riadenia. 

O N 

Táto pripomienka je nad rámec 

materiálu, nakoľko tento nerieši oblasť 

finančného riadenia. Vzhľadom na stav 

vývoja informačných systémov ISPO a 

ITMS ako aj kompatibility 

sledovaných údajov je nevyhnutné 

zlepšenie súčinnosti zabezpečenia 

požadovaných dátových a 

informačných vstupov jednotlivých 

systémov. V samotnom materiáli je 

požiadavka na vzájomné prepojenie 

členov projektových tímov vývoja 



ISPO a ITMS. V prvej etape nie je 

predpoklad, že by systémy vykonávali 

automatické kontroly pri sledovaní 

synergií. V tejto fáze bude 

minimálnym cieľom prepojenie 

systémov s možnosťou manuálneho 

vyhľadávania informácií. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 27, kap. 9: Odporúčam dodržiavať zavedené skratky a 

zosúladiť používanie terminológie v celom materiáli, t. j. 

používať konzistentne jeden pojem. Taktiež navrhujem doplniť 

skratky: "EUSDR Stratégia EÚ pre dunajský región" a "MRK 

Marginalizované rómske komunity", nakoľko sa v texte 

používajú. 

O A Úprava textu. 

MFSR 
Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 2: Odporúčam aktualizovať obsah materiálu. 
O A Úprava textu. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 3, kap. 1: Odporúčam doplniť konkrétne dátumy schválenia 

Programu Slovensko na roky 2021 - 2027 (22.11.2022) a termínu 

pre uznesenie (22.01.2023). 

O A Úprava textu. 

MFSR 

Pripomienka k vlastnému materiálu 

str. 6, kap. 3, poznámka pod čiarou č. 5: Navrhujem doplniť na 

koniec danej poznámky „dostupná na: 

https://rokovania.gov.sk/RVL/Material/25932/1“, z dôvodu 

rýchlejšej dostupnosti dokumentu. 

O A Úprava textu. 



MFSR 

Pripomienka k doložke vybraných vplyvov 

Z formálneho hľadiska upozorňujem, že doložka vybraných 

vplyvov nie je vypracovaná v súlade s aktualizovanou Jednotnou 

metodikou na posudzovanie vybraných vplyvov platnou od 

10.6.2022. 

O A Úprava doložky. 

MHSR 

Príloha č.1 

Na str. 10, v časti Cieľ politiky 1 Konkurencieschopnejšia a 

inteligentnejšia Európa / Synergie s POO odporúčame doplniť 

nasledovný text: "Z EFRR budú podporené IPCEI projekty v 

oblasti batériových systémov, ktorých 1. fáza bola financovaná z 

OP II 2014-20), z POO budú podporené IPCEI projekty v oblasti 

vodíkových technológií a mikroelektroniky.". Odôvodnenie: 

Doplnenie informácie o projektoch IPCEI z dôvodu úplnosti. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Príloha č.1 

Na str. 14, v časti Horizont Európa odporúčame vetu: "Z fondov 

EÚ sa tiež plánuje zabezpečiť aj využívanie nástroja Seal of 

Excellence, a to najmä prostredníctvom financovania projektov 

MSP." upraviť nasledovne: "Z fondov EÚ sa tiež plánuje 

zabezpečiť podpora projektov MSP, ktoré získali známku 

excelentnosti - Seal of Excellence.". Odôvodnenie: Vecná a 

formálna oprava textu. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Doložka vybraných vplyvov 

Odporúčame doplniť chýbajúce údaje v doložke, a to: - v časti 8. 

Preskúmanie účelnosti – doplniť časovú lehotu (rok) a kritériá, 

podľa ktorých je možné zhodnotiť, ako boli dosiahnuté stanovené 

ciele návrhu po stanovení základného rámca a spoločných 

O A Doložka upravená. 



princípoch či postupoch; - je potrebné tiež doplniť aj časť 11. 

Kontakt na spracovateľa – meno, priezvisko, funkcia, telefónne 

číslo; - v časti 12. Zdroje – z čoho predkladateľ čerpal. 

Odôvodnenie: Uvedené časti je potrebné uviesť v zmysle 

aktualizovanej Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných 

vplyvov, účinnej od 10.6.2022. 

MHSR 

Celému materiálu 

Odporúčame upraviť text po formálnej stránke. Odôvodnenie: V 

texte sa nachádza veľa preklepov a formálnych chýb, 

gramatických aj štylistických. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Doložka vybraných vplyvov 

Odporúčame zaktualizovať Doložku vybraných vplyvov podľa 

nového formulára v zmysle aktualizovanej Jednotnej metodiky na 

posudzovanie vybraných vplyvov, ktorá je zverejnená na stránke 

MH SR. Odôvodnenie: Priložená doložka vybraných vplyvov 

nespĺňa formálne a obsahové náležitosti podľa Jednotnej 

metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov. Dňa 8. 6. 2022 

vláda SR svojím uznesením č. 383/2022 schválila materiál Návrh 

zmien a doplnení Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných 

vplyvov, ktorej súčasťou je aj nový formulár Doložky vybraných 

vplyvov. Zmeny sú v časti 9. Vybrané vplyvy materiálu (vplyvy 

na rozpočet obcí a VÚC) a v časti 10. Poznámky (marginálne 

vplyvy). Uvedený materiál je uverejnený na stránke MH SR: 

https://www.mhsr.sk/uploads/files/qqhdtNNW.docx. 

O A Doložka upravená. 

MHSR Príloha č.1 

Text na str. 12: Aktivita bude synergicky nadväzovať na 
Z A Úprava textu. 



vytvorený implementačný rámec v POO v systéme voucherovej 

podpory inovácií v podnikoch, v oblasti dekarbonizácie a 

digitalizácie ekonomiky žiadame upraviť nasledovne: "Aktivita 

bude synergicky nadväzovať na vytvorený implementačný rámec 

v POO prostredníctvom systému voucherovej podpory inovácií v 

podnikoch a výziev v oblasti dekarbonizácie a digitalizácie 

ekonomiky.". Odôvodnenie: Vecná a formálna oprava textu. V 

oblasti digitalizácie a dekarbonizácie ekonomiky sa v rámci POO 

počíta s vyhlásením výziev, nielen s voucherovým systémom 

podpory inovácií. 

MHSR 

Čl. Kapitola 7.1 

Text na str. 23: "Aktualizácia harmonogramu plánovaných výziev 

sa vykonáva maximálne trikrát za rok." nahradiť textom: 

"Aktualizácia harmonogramu plánovaných výziev sa vykonáva 

minimálne trikrát za rok.". Odôvodnenie: Nesúlad s RIF, ktorý v 

tejto súvislosti uvádza: „Riadiaci orgán s cieľom dostatočnej a 

včasnej informovanosti potenciálnych žiadateľov o možnostiach 

získania NFP na financovanie projektov a dostatočnej a včasnej 

pripravenosti predkladaných projektov vypracuje harmonogram 

plánovaných výziev vrátane orientačných údajov, ktorý uverejní 

prostredníctvom ITMS a minimálne trikrát za rok ho aktualizuje“. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Predkladacia správa 

V 4. odseku odporúčame preformulovať prvú vetu nasledovne: 

"Keďže Slovenská republika je oprávnená aj na využívanie 

finančných zdrojov z Mechanizmu na podporu obnovy a 

odolnosti, ..." Odôvodnenie: V pôvodnom texte bola formulácia v 

budúcom čase, pričom Plán obnovy a odolnosti SR bol schválený 

O A Úprava textu. 



vykonávacím rozhodnutím Rady už v júli 2021, a SR teda už je 

oprávnená na využívanie týchto finančných zdrojov. 

MHSR 

Príloha č.1 

V nasledujúcom texte na str. 12 žiadame doplniť odkaz na EIC 

Transition a vypustiť zmienku o EIT. Žiadame upraviť text 

nasledovne: "Podpora EFRR bude zameraná na podporu vysoko 

hodnotených projektov (najmä SoE pre MSCA, EIC, ERC, 

projektov v rámci Rozširovania účasti a šírenia excelentnosti), 

vrátane priameho financovania vysoko hodnotených projektov, 

ktoré nezískali financovanie v rámci programov Horizon Europe, 

tzv. short-list projektov najmä v MRR so zamením na zapájanie a 

podporu SoE pre EIC Akcelerátor a EIC Transition. Z POO bude 

možnosť väčšieho zamerania na VRR pri aktivitách zapájania a 

podpory SoE pre EIC Akcelerátor a EIC Transition v rámci 

celého územia SR. Akcelerátor a EIC Transition v rámci celého 

územia SR. Odôvodnenie: Vecná a formálna oprava textu. V 

rámci podpory projektov SoE budú podporené aj projekty z 

nástroja EIC Transition. Odkaz na „EIT“ považujeme za 

nekorektný. 

Z A Úprava textu. 

MHSR 

Príloha č.1 

V príslušnom texte na str. 12 žiadame odstrániť zmienku o 

poskytovaní mikropôžičiek SBA a text upraviť nasledovne: "V 

rámci podpory malého a stredného podnikania prostredníctvom 

fondu EFRR budú aktivity realizované prostredníctvom 

národných projektov a finančných nástrojov, najmä v menej 

rozvinutých regiónoch. V rámci POO bude väčšie zameranie na 

poskytovanie kapitálových vstupov, ktoré budú realizované cez 

Z A Úprava textu. 



Slovak Investment Holding.". Odôvodnenie: Vecná a formálna 

oprava textu vzhľadom na reálny výsledok diskusií k nastaveniu 

podpory z P SK a POO. 

MHSR 

Čl. Kapitola 7 

V prvej vete odporúčame doplniť text „na projektovej úrovni“ 

nasledovne: "Synergia na projektovej úrovni sa v rámci 

mechanizmov a nástrojov podpory EÚ realizuje prostredníctvom 

nasledujúcich prvkov:...". Odôvodnenie: Upresnenie textu. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Príloha č.1 

V tabuľke na str. 15, v riadku Podpora medzinárodnej spolupráce 

v oblasti výskumu, vývoja a inovácií je potrebné doplniť 

relevanciu k Európskej rade pre inovácie. Odôvodnenie: 

Považujeme za potrebné doplniť relevanciu aj k EIC, keďže v 

rámci opatrenia 1.1.3 PSK Podpora medzinárodnej spolupráce v 

oblasti výskumu, vývoja a inovácií sa plánuje podpora projektov, 

ktoré získali Seal of Excellence v rámci EIC Accelerator aj EIC 

Transition. 

O A Úprava textu. 

MHSR 

Príloha č.1 

V tabuľke na str. 5, v riadku Fond/nástroj odporúčame k EFRR 

doplniť aj Kohézny fond (KF). Odôvodnenie: Okrem 

prostriedkov EFRR budú môcť byť v rámci CP 2 

komplementárne využívané aj zdroje KF, najmä v oblasti 

vodného hospodárstva, znižovania energetickej náročnosti budov, 

sanácie environmentálnych záťaží, atď. 

O A Úprava textu. 



MHSR 

Čl. Kapitola 8 

Žiadame, aby bol v dokumente jasne stanovený záväzok (nie len 

ambícia ako je uvedené v podkapitole 8.2 na str. 26) pre správcov 

ITMS a ISPO na zabezpečenie funkcionality pre overovanie 

duplicitného financovania výdavkov v rámci P SK a POO a 

medzi nimi spolu s uvedením termínu na spustenie tejto 

funkcionality. Odôvodnenie: Informácie uvedené v tejto časti sú 

všeobecné a do veľkej miery nerelevantné vo vzťahu k predmetu 

dokumentu – identifikácia synergií/komplementarít pri 

zabezpečení eliminácie duplicitného financovania. 

Z N 

Vzhľadom na stav vývoja 

informačných systémov ISPO a ITMS 

ako aj kompatibility sledovaných 

údajov je nevyhnutné zlepšenie 

súčinnosti zabezpečenia požadovaných 

dátových a informačných vstupov 

jednotlivých systémov. V samotnom 

materiáli je požiadavka na vzájomné 

prepojenie členov projektových tímov 

vývoja ISPO a ITMS. V prvej etape nie 

je predpoklad, že by systémy 

vykonávali automatické kontroly pri 

sledovaní synergií. V tejto fáze bude 

minimálnym cieľom prepojenie 

systémov s možnosťou manuálneho 

vyhľadávania informácií. Dňa 

17.1.2023 MH SR mailovou formou 

odpovedalo nasledovné: na základe 

vyhodnotenia pripomienky a našej 

telefonickej komunikácie, a so 

zohľadnením informácií uvedených na 

str. 26 vlastného materiálu berieme na 

vedomie aktuálny stav prípravy 

prepojenia ITMS a ISPO a netrváme 

ďalej na pripomienke, a to aj vzhľadom 

na cieľ dokumentu.  



MPSVRSR 

Vlastný materiál, kapitola 7, podkapitola 7.1, Posudzovanie 

synergií pri návrhu výzvy PSK alebo programov cezhr. 

spolup. 

Odporúčame čo sa týka lehôt konkretizovať k akej skutočnosti sa 

bude viazať, pre zaslanie spoločného stanoviska sekretariátu RV 

ide o lehotu do 3 pracovných dní odo dňa doručenia návrhu 

výzvy. Odôvodnenie: Máme za to, že v danej lehote 

pravdepodobne nebude možné vypracovať a zaslať na RO/SO 

vypracované stanovisko, keďže danému procesu ešte predchádza 

vypracovanie stanoviska sekretariátu RV a substanoviska NIKA. 

O ČA 

Bola doplnená lehota na zvolanie RV. 

Lehoty sú uvedené v štatúte 

Riadiaceho výboru. Lehoty uvedené v 

materiáli sú tak dostatočne zrejmé. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, kapitola 7, podkapitola 7.1, Posudzovanie 

synergií pri návrhu výzvy PSK alebo programov cezh. spolu. 

Odporúčame doplniť lehotu vydania stanoviska /substanoviska a 

spoločného stanoviska pre výzvy a vyzvania z POO v rámci 

posudzovania synergií pre POO. Odôvodnenie: lehota absentuje. 

O N 

Lehoty k jednotlivým procesom sú 

zadefinované v štatúte Riadiaceho 

výboru pre koordináciu a zabezpečenie 

synergických účinkov, článok 8 Proces 

posudzovania synergií a 

komplementarít. Proces schvaľovania 

výziev/ priamych vyzvaní POO je 

zadefinovaný v SIPOO. Uvedená 

lehota do 3 pracovných dní je z 

hľadiska posúdenia synergií 

najdôležitejšia a dostačujúca. Úvedená 

pripomienka je nad rámec materiálu. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, kapitola 7, podkapitola 7.1, Posudzovanie 

synergií pri návrhu výzvy PSK alebo programov cezh. spolup. 

Odporúčame doplniť lehotu, do ktorej bude sekretariát RV 

zasielať stanovisko na NIKA a do akej lehoty bude NIKA 

O N 

V materiáli je uvedená lehota na 

odoslanie spoločného stanoviska do 

troch pracovných dní (ktorá je 

najdôležitejšia v celom procese), lehoty 



zasielať substanovisko na sekretariát RV. Odôvodnenie: lehoty 

absentujú. 

sú uvedené aj v štatúte Riadiaceho 

výboru. 

MPSVRSR 

Doložka vplyvov 

Odporúčame použiť pre Doložku vybraných vplyvov aktuálny 

formulár podľa prílohy č. 1 Jednotnej metodiky na posudzovanie 

vplyvov účinnej od 10.06.2022. Odôvodnenie: Použitie 

aktuálneho a platného vzoru. 

O A Doložka upravená. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, celý text 

Odporúčame upraviť štylizáciu a gramatiku v celom texte, 

nakoľko text obsahuje zrejmé chyby v písaní. Odôvodnenie: 

formálna pripomienka. 

O A Úprava textu. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, celý materiál 

Odporúčame upraviť v celom texte názvy Komponentov 

vyplývajúcich z Plánu obnovy a odolnosti SR v súlade s 

terminológiou uvedenou v POO. Odôvodnenie: formálna 

pripomienka. 

O N 
Podľa NIKA sú názvy komponentov v 

materiáli v súlade s POO. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, celý materiál 

Odporúčame upraviť v celom texte názvy špecifických cieľov 

vzťahujúcich sa k jednotlivým cieľom politík. Odôvodnenie: 

uvedené odporúčame z dôvodu potreby jednotnej terminológie, 

ktorá je uvedená v Programe Slovensko. 

O A Úprava textu. 

MPSVRSR 
Vlastný materiál, celý materiál 

Odporúčame upraviť v celom texte názvy tematických oblastí 

verejných politík v rámci Plánu obnovy a odolnosti SR. 

O A Úprava textu. 



Odôvodnenie: jednotné používanie názvov v súlade s 

terminológiou uvedenou v POO. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, celý materiál 

Odporúčame upraviť v celom texte pojmy: „1. Inteligentnejšia 

Európa, 2. Zelenšia, nízkouhlíková Európa, 3. Prepojenejšia 

Európa, 4. Sociálnejšia Európa, 5. Európa bližšie k občanom...“ 

na správne znenie: „1. Konkurencieschopnejšia a inteligentnejšia 

Európa, 2. Zelenšia, nízkouhlíková Európa, 3. Prepojenejšia 

Európa, 4. Sociálnejšia a inkluzívnejšia Európa, 5. Európa bližšie 

k občanom" Odôvodnenie: jednotné používanie názvov v súlade s 

terminológiou uvedenou v Programe Slovensko a v prípade 

používania skratiek pre jednotlivé ciele politiky súdržnosti 

odporúčame zaviesť jednotný systém. 

O A Úprava textu. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, celý materiál 

Odporúčame v celom texte zjednotiť systém používania skratiek a 

opraviť už zavedené skratky, tak aby skratky boli v celom texte 

jednotné. Odôvodnenie: formálna pripomienka. 

O A Úprava textu. 

MPSVRSR 

Vlastný materiál, kapitola 7, podkapitola 7.1, Posudzovanie 

synergií pri návrhu výzvy / vyzvania z POO 

Odporúčame zmeniť text z pôvodného textu: “Aktualizácia 

harmonogramu plánovaných výziev sa vykonáva maximálne 

trikrát za rok.“ na nové znenie: „Aktualizácia harmonogramu 

plánovaných výziev sa vykonáva minimálne trikrát za rok.“ 

Odôvodnenie: Zosúladenie frekvencie aktualizácie 

O A Úprava textu. 



harmonogramu plánovaných výziev tak, aby text bol v súlade aj s 

nariadením o spoločných ustanoveniach. 

MSSR 

K doložke vybraných vplyvov 

Predkladateľovi odporúčame, aby v súlade s Jednotnou 

metodikou na posudzovanie vybraných vplyvov vypracoval 

aktuálnu verziu Doložky vybraných vplyvov a zároveň 

predkladateľovi odporúčame v deviatom bode doložky vybraných 

vplyvov s názvom Vybrané vplyvy materiálu nevyznačovať 

vplyv na MPS, ak predkladateľ návrhu označil, že materiál nemá 

vplyv na podnikateľské prostredie. Odôvodnenie: bod 9, časť II. 

obsahové požiadavky doložky, Jednotnej metodiky na 

posudzovanie vybraných vplyvov. 

O A Doložka upravená. 

MŠVVaŠSR 

Str. 18. Text: RV v oblasti svojej pôsobnosti najmä: 

vypracováva spoločné stanovisko pre predkladateľov výziev / 

vyzvaní 

Je potrebné zosúladiť takto definované úlohy s aktuálnym znením 

SIPOO, napr. kapitola 3.1.1 Harmonogram výziev a priamych 

vyzvaní: „Vykonávateľ pripravuje a v prípade potreby aktualizuje 

harmonogram výziev a priamych vyzvaní. Harmonogram výziev 

a priamych vyzvaní podľa prílohy č. 3.1 – 5 vykonávateľ pripraví 

na celé obdobie implementácie Plánu obnovy tak, aby vhodným 

načasovaním výziev zabezpečil: ? dodržanie harmonogramu 

monitorovacích krokov podľa prílohy č. 1.1 – 1, ? riadnu 

implementáciu investícií alebo reforiem a splnenie míľnikov a 

cieľov v požadovanom rozsahu, kvalite a termíne19 , ? potrebné 

synergické a komplementárne účinky s fondami EÚ alebo inými 

programami podpory. Za správnu identifikáciu synergií a 

Z N 

Harmonogramy výziev a priamych 

vyzvaní, zadefinované v SIPOO v 

kapitole 3.1.1. vypracovávajú 

jednotliví vykonávatelia najmä za 

účelom plánovania a následného 

monitorovania plnenia relevantných 

míľnikov a cieľov POO. Pripomienka 

je tak nad rámec tohto materiálu. 



komplementarít s fondami EÚ alebo inými programami podpory 

je zodpovedný vykonávateľ.“ 

MŠVVaŠSR 

Str. 20, Text: Národná implementačná a koordinačná 

autorita (ÚV SR) posudzuje synergie a komplementarity 

návrhu výzvy s 

Je potrebné zosúladiť takto definované úlohy s aktuálnym znením 

SIPOO, napr. kapitola 3.1.1 Harmonogram výziev a priamych 

vyzvaní: „Vykonávateľ pripravuje a v prípade potreby aktualizuje 

harmonogram výziev a priamych vyzvaní. Harmonogram výziev 

a priamych vyzvaní podľa prílohy č. 3.1 – 5 vykonávateľ pripraví 

na celé obdobie implementácie Plánu obnovy tak, aby vhodným 

načasovaním výziev zabezpečil: ? dodržanie harmonogramu 

monitorovacích krokov podľa prílohy č. 1.1 – 1, ? riadnu 

implementáciu investícií alebo reforiem a splnenie míľnikov a 

cieľov v požadovanom rozsahu, kvalite a termíne19 , ? potrebné 

synergické a komplementárne účinky s fondami EÚ alebo inými 

programami podpory. Za správnu identifikáciu synergií a 

komplementarít s fondami EÚ alebo inými programami podpory 

je zodpovedný vykonávateľ.“ 

Z N 

SIPOO v kapitole 3.1.1. definuje úlohy 

vykonávateľa pri predkladaní a 

aktualizácii harmonogramov výziev a 

priamych vyzvaní, preto požiadavka 

zosúladenia so SIPOO je nad rámec 

predkladaného materiálu. 

MŠVVaŠSR 

Str. 16 – 17, Text: NIKA je spolu s odbornými útvarmi 

MIRRI SR integrálnou súčasťou mechanizmu. Jedným z 

podstatných pos 

Je potrebné zosúladiť takto definované úlohy s aktuálnym znením 

Systému implementácie POO (ďalej len SIPOO). Napr. kapitola 

č. 2.4 Vylúčenie dvojitého financovania: „Vykonávateľ, 

sprostredkovateľ, orgán vykonávajúci finančné nástroje, finančný 

sprostredkovateľ, prijímateľ a partner sú povinní predchádzať 

Z N 

Systém implementácie synergií nie je 

možné priamo prepájaťso SIPOO, 

keďže ido o dva rozdielne dokumenty s 

odlišným účelom.SIPOO upravuje 

procesy spojené s implementáciou 

POO a definuje povinnosti 

vykonávateľov a ostatných subjektov 

zapojených do implementácie POO. 



dvojitému financovaniu z prostriedkov mechanizmu a iných 

programov EÚ, ako aj z iných nástrojov finančnej pomoci 

poskytnutej SR zo zahraničia. Uvedené je potrebné zabezpečiť aj 

v súvislosti s inými verejnými prostriedkami.“ 

Systém implementácie synergií 

popisuje aplikovanie synergií a 

komplementarít v rámci rôznych 

nástrojov, ktoré je zabezpečené 

prostredníctvom spolupráce medzi 

MIRRI/CKO a ÚV SR/NIKA, popisuje 

podrobný mechanizmus koordinácie, 

kompetencie jednotlivých subjektov a 

spoluprácu s partnermi. Pripomienka je 

tak nad rámec tohto materiálu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 9, Zoznam skratiek, s. 27 

Navrhujeme doplniť skratky: „MRK“ (použitá v kapitole 3), 

„IKT“, VVaI“ a „COSME“ (použité v kapitole 4) a „CLLD“ 

(použitá v kapitole 6.1). 

O A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 2, Právne predpisy EÚ, s. 5 

Navrhujeme presunúť zavedenie skráteného názvu pre nariadenie 

2021/241 z poznámky pod čiarou 3 (s. 4) do textu kapitoly 2, k 

odvolávke pre dané nariadenie (s. 5); vzhľadom na jeho časté 

používanie by to uľahčilo jeho identifikáciu (v poznámke pod 

čiarou sa stráca). 

O A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

Celému materiálu 

Navrhujeme v rámci dokumentu zjednotiť názvy cieľov politík 

súdržnosti (od kapitoly 1, s. 4), aktuálne sú používané rôzne 

verzie názvu jedného cieľa. 

O A Úprava textu. 



MŠVVaŠSR 

kapitola 3, ciele politík, s. 6-12 

Navrhujeme zjednotiť / zosúladiť štruktúru pre popisy 

jednotlivých cieľov politík naprieč kapitolou 3. Na prepracovanie 

odporúčame popis cieľa politiky 1 (s. 6), ktorý je obsahovo 

limitovaný na odkazy na stratégie, čo nie je konzistentné s 

prístupom cieľov politík 2, 3, 4 alebo 5, ktoré sú podrobnejšie 

rozpracované a prezentujú príklady plánovanej podpory (viď s. 7-

8, 9, 10-11, 12). Menšiu úpravu odporúčame v prípade popisu 

cieľa politiky 5 (s. 12), kde navrhujeme vymeniť poradie – 

najskôr popis plánovanej podpory v rámci priority, následne 

dotknuté špecifické ciele – v súlade so štruktúrou, ktorú uplatňujú 

ciele politík 2, 3 a 4. 

Z A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

Str. 6 – poznámka pod čiarou č. 5 - Príloha k Plánu obnovy a 

odolnosti SR_ Kapitola_3_Príloha 3.1 Štruktúra komparácie 

o 

Nie je jasné, o aký dokument presne ide. Odporúčame odvolať sa 

priamo na oficiálne dokumenty zverejnené na stránke 

www.plánobnovy.sk. 

O ČA 

Štruktúra komparácie opatrení k 

synergiám pre POO a fondy EÚ je 

samostatnou prílohou POO a PSK. V 

poznámke pod čiarou bude uvedený 

link www.eurofondy.gov.sk, z dôvodu, 

že POO uvedenú komparáciu už nemá 

a ani mať nebude na stránke 

www.planobnovy.sk 

MŠVVaŠSR 

Str. 23/7.1 Posudzovanie synergií pri návrhu výzvy/vyzvania 

POO 

Odporúčame upraviť nasledovnú vetu: “Vykonávateľ pre POO 

zašle návrh výzvy spolu s identifikovanými synergickými a 

komplementárnymi účinkami výzvy v samostatnom dokumente.” 

Na „Vykonávateľ pre POO zašle návrh výzvy/vyzvania spolu s 

O A Úprava textu. 



identifikovanými synergickými a komplementárnymi účinkami 

výzvy v samostatnom dokumente.” 

MŠVVaŠSR 

kapitola 7, s. 21 

Odrážka „• realizácia po sebe idúcich projektov, ktoré sú úzko 

vzájomne prepojené a na seba nadväzujúce (tzv. fázované 

projekty realizované v rovnakom programovacom období)“ 

Navrhujeme opraviť na „programovom období“. 

O A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 3, Cieľ politiky „Inteligentnejšia Európa“, s. 6 

Odsek „1. Cieľ politiky „Inteligentnejšia Európa“ – vecné a 

špecifické určenie podporovaných oblastí budú zabezpečované 

prostredníctvom domén definovaných v aktualizovanej národnej 

Stratégii výskumu a inovácií pre inteligentnú špecializáciu 

Slovenskej republiky 2021 – 2027, ktorá je hlavným 

dokumentom pre sústredenie zdrojov z fondov EÚ pre obdobie 

2021 – 2027 pre oblasť výskumu, vývoja a inovácií. 

Implementácia definovaných cieľov sa uskutoční 

prostredníctvom Akčného plánu pre implementáciu SK RIS3 

2021+ a Akčného plánu Národnej stratégie výskumu, vývoja a 

inovácií. Súlad podporovaných oblastí s SK RIS3 2021+ a 

Národným plánom širokopásmového pripojenia bude zohľadnený 

v nasledovných špecifických cieľoch politiky súdržnosti pre 

programové obdobie 2021 - 2027: 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 

1.5.“Relevancia alebo nerelevancia stratégií pre jednotlivé 

špecifické ciele cieľa politiky 1 nie je dostatočne vymedzená. Z 

popisu v kapitole 3 by mohlo vyplývať, že zabezpečenie vecného 

a špecifického určenia podporovaných oblastí prostredníctvom 

domén SK RIS3 2021+, resp. súlad podporovaných oblastí s SK 

O A Úprava textu. 



RIS3 2021+ (a Národným plánom širokopásmového pripojenia) 

bude zohľadnené všetkými špecifickými cieľmi 1.1, 1.2, 1.3, 1.4 

a 1.5 bez výnimky. Vo vzťahu k aplikácii SK RIS3 2021+ ako 

základného dokumentu by sme chceli upozorniť, že podľa čl. 73 

ods. 1 nariadenia 2021/1060 sú v súlade s príslušnými stratégiami 

pre inteligentnú špecializáciu len operácie zodpovedajúce 

špecifickým cieľom uvedeným v čl. 3 ods. 1 písmeno a) bodoch 

i) a iv) nariadenia 2021/1058, tzn. len špecifické ciele 1.1 a 1.4. 

Popis v kapitole 3 ale indikuje povinnosť súladu aj pre špecifické 

ciele 1.2, 1.3 a 1.5 nad rámec nariadenia 2021/1060. Navrhujeme 

preto v prípadoch, ak sú odvolávky na SK RIS3 2021+ (obdobné 

platí aj pre Národný plán širokopásmového pripojenia) 

nevyhnutné pre popis cieľa politiky, definovať (ne)relevanciu SK 

RIS3 2021+ jednoznačnejšie a v súlade s čl. 73 nariadenia 

2021/1060. 

MŠVVaŠSR 

Str. 23, Text: Časový aspekt synergií a komplementarít bude 

zabezpečený povinnosťou riadiaceho orgánu a vykonávateľov 

PO 

Podľa aktuálneho znenia SIPOO, vykonávateľ predkladá 

aktualizovaný harmonogram výziev/priamych vyzvaní NIKA. 

Tak ako uvádzame už vyššie, je nevyhnutné zrevidovať pri 

finalizácii Systému implementácie aj SIPOO. 

Z A 

Časový aspekt procesu posudzovania 

synergií a komplementarít je naviazaný 

na povinnosť vykonávateľov POO, 

vyplývajúcou zo SIPOO, predkladať 

NIKA HVaV vrátane jeho aktualizácií 

a následne tieto HVaV budú zdieľané s 

RV. Rovnako majú RO povinnosť 

predkladať sekretariátu RV indikatívny 

HVVV a jeho aktualizácie minimálne 

trikrát do roka. 

MŠVVaŠSR kapitola 7.1, s. 22 

Posudzovanie synergií pri návrhu výzvy Programu Slovensko 
O ČA Lehota zvolania RV bola doplnená, 

ostatné lehoty vychádzajú zo štatútu 



alebo programov cezhraničnej spolupráce, veta “V prípade 

rozporov medzi stanoviskom sekretariátu RV a substanoviskom 

NIKA, predseda RV bezodkladne zvolá osobitné zasadnutie RV. 

V prípade dosiahnutia zhody RV ohľadom posúdenia 

synergických účinkov, predseda RV poverí sekretariát RV 

vypracovaním posúdenia synergických účinkov” Absentujú 

lehoty zvolania osobitého zasadnutia RV, vypracovania 

posúdenia synergických účinkov a prerokovania rozporov, 

žiadame doplniť lehoty uvedených procesov. 

RV, najdôležitejšia je lehota 

vypracovania spoločného stanoviska 

do troch pracovných dní. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 8.1, s. 25 

Poznámka pod čiarou č. 15: „Čl. 69 ods. 8 všeobecného 

nariadenia , ktoré stanovuje povinnosť zabezpečenia, aby sa 

každá výmena informácií medzi prijímateľmi a orgánmi 

zodpovednými za programy vykonala prostredníctvom systémov 

elektronickej výmeny údajov a § 48 zákona č. 121/2022 Z. z.“ 

Navrhujeme opraviť názov nariadenia, podľa RIF, kapitola 16.1, 

poznámka pod čiarou 117, by malo ísť o nariadenie o spoločných 

ustanoveniach (2021/1060). 

O A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 9, Zoznam skratiek, s. 27 

Skratka „IMS“ definovaná v zozname skratiek nie je použitá 

nikde v texte. Jej definovanie je teda zbytočné. Taktiež z toho 

dôvodu, že účel informačného a monitorovacieho systému 

Programu Slovensko plní ITMS. Pri skratke ITMS by však malo 

byť v definícii uvedené, že sa jedná o informačný a monitorovací 

systém fondov EÚ, aby nedošlo k jeho zámene s ISPO, keďže 

O A Úprava textu. 



podľa definície ITMS sa jedná iba o všeobecný informačný 

monitorovací systém bez ďalšej konkretizácie. 

MŠVVaŠSR 

Str. 24 - Schéma č. 7: Grafické zobrazenie implementácie 

synergií a komplementarít pre PO 2021-2027 

Takto definovaný proces nie je v súlade s popisom úloh ostatných 

subjektov Systému implementácie, uvedených najmä v časti 6 - 

Administratívne zabezpečenie ani v súlade s aktuálnym znením 

SIPOO. Žiadame preto prepracovať. 

Z ČA 

Uvedená schéma nesúvisí s časťou 6 

Administratívne zabezpečenie. Časť 6 

bola zároveň preformulovaná na Úlohy 

a kompetencie, spolupráca s 

relevantnými partnermi. 

MŠVVaŠSR 

Str. 23, Text: Vykonávateľ pre POO zašle návrh výzvy spolu 

s identifikovanými synergickými a komplementárnymi 

účinkami v 

Táto definícia nie je v súlade s popisom úloh ostatných subjektov 

Systému implementácie, uvedených najmä v časti 6 - 

Administratívne zabezpečenie, požadujeme ju odstrániť. 

Z ČA 

Za účelom objasnenia textu a jeho 

lepšej prehľadnosti sme zmenili názov 

kapitoly 6 na "Úlohy, kompetencie a 

spolupráca s relevantnými partnermi." 

MŠVVaŠSR 

Str. 22, Text: Za identifikáciu synergií a komplementarít vo 

výzve s fondami EÚ alebo inými nástrojmi podpory EÚ a SR 

je 

Táto definícia nie je v súlade s popisom úloh ostatných subjektov 

Systému implementácie, uvedených najmä v časti 6 - 

Administratívne zabezpečenie, požadujeme ju odstrániť. Tak ako 

uvádzame už vyššie, je nevyhnutné zrevidovať pri finalizácii 

Systému implementácie aj SIPOO. 

Z ČA 

Za účelom objasnenia textu a jeho 

lepšej prehľadnosti sme zmenili názov 

kapitoly 6 na "Úlohy, kompetencie a 

spolupráca s relevantnými partnermi." 

MŠVVaŠSR 
Str. 22/7.1 Posudzovanie synergií pri návrhu výzvy Programu 

Slovensko alebo programov cezhraničnej spolupráce 

V odkaze pod čiarou č. 12 je uvedené: „Pod návrhom výzvy sa 

O N 

Uvedená špecifikácia sa týka 

všeobecne všetkých výziev/ vyzvaní 

PSK a POO. 



rozumie návrh výzvy alebo projektového zámeru v prípade 

Programu Slovensko a návrh výzvy alebo priameho vyzvania v 

prípade POO.“ Odporúčame tento odkaz preformulovať, keďže sa 

netýka posudzovania synergií pri návrhu výzvy v rámci Programu 

Slovensko alebo programov cezhraničnej spolupráce. 

Posudzovanie synergií pri návrhu výzvy/vyzvaní z POO je 

uvedené v nasledovnej tabuľke. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 7.1, s. 23 

Veta „Aktualizácia harmonogramu plánovaných výziev sa 

vykonáva maximálne trikrát za rok.“ Odporúčame zosúladiť text 

s čl. 49 ods. 2 nariadenia 2021/1060, podľa ktorého sa 

harmonogram plánovaných výziev aktualizuje aspoň trikrát za 

rok, tzn. minimálne trikrát za rok – tak to uvádza aj RIF, kapitola 

4.1. 

Z A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 4, cieľ politiky 4, s. 15 

Veta „EFRD v rámci podpory dlhodobých integračných opatrení 

bude dopĺňať Fond pre azyl, migráciu a integráciu 

prostredníctvom integrovaných opatrení vrátane bývania a 

sociálnych služieb, ktoré sa však nebudú vzťahovať len na 

príslušníkov tretích krajín a migrantov, ale aj na marginalizované 

komunity a znevýhodnené skupiny obyvateľstva.“ Skratka 

„EFRD“ nebola v kapitole 9 zavedená. V prípade, ak sa pod touto 

skratkou myslel Európsky fond regionálneho rozvoja, navrhujeme 

opraviť na EFRR v súlade so zavedeným používaním v tomto 

dokumente. 

O A Úprava textu. 



MŠVVaŠSR 

kapitola 3, Cieľ politiky „Inteligentnejšia Európa“, s. 6 

Veta „Implementácia definovaných cieľov sa uskutoční 

prostredníctvom Akčného plánu pre implementáciu SK RIS3 

2021+ a Akčného plánu Národnej stratégie výskumu, vývoja a 

inovácií.“ Potreby SK RIS3 2021+ budú podľa informácií ÚV SR 

z novembra 2022 pokryté Akčným plánom Národnej stratégie 

výskumu, vývoja a inovácií, vypracovanie samostatného 

Akčného plánu pre implementáciu SK RIS3 2021+ sa neplánuje. 

Ak nenastala v tomto smere zmena, navrhujeme text upraviť. 

O A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 6.1, MIRRI SR ako gestor pre synergie v 

Programovom období 2021 – 2027, s. 18 

Veta „Na zabezpečenie realizácie požiadaviek vyplývajúcich z 

nariadenia o RRF, ako aj nariadenia o spoločných ustanoveniach 

bol vytvorený expertný koordinačný orgán „Riadiaci výbor pre 

koordináciu a zabezpečenie synergických účinkov medzi fondmi 

EÚ a EŠIF na jednej strane a Mechanizmom na podporu obnovy 

a odolnosti na strane druhej, ako aj ostatnými nástrojmi podpory 

EÚ a SR“, ktorý v súlade s čl. 5 ods. 3 a čl. 11 ods. 1 písm. b) 

nariadenia o spoločných ustanoveniach a čl. 9 nariadenia o Fonde 

na podporu obnovy a odolnosti zabezpečuje koordináciu 

synergických účinkov a komplementarít medzi PSK v rámci PD 

SR 2021 – 2027 pre fondy EÚ, POO realizovaným v rámci RRF a 

ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR s cieľom zabezpečiť 

spoločné plánovanie a zvýšenie účinnosti investícií z fondov EÚ, 

EŠIF a RRF.“ Navrhujeme, ak relevantné, úpravu názvu 

nariadenia „o Fonde na podporu obnovy a odolnosti“ na 

„nariadenie o RRF“, ktoré zaviedol tento dokument pre 

O A Úprava textu. 



nariadenie 2021/241 (odporúčame používať iba jeden skrátený 

názov pre jedno nariadenie). 

MŠVVaŠSR 

kapitola 7.1, s. 23 

Veta „RO tento krok vykoná až po schválení harmonogramu 

príslušnou pracovnou komisiou pri monitorovacom výbore PSK“. 

Navrhujeme z textu odstrániť slovo „pracovnou“, návrh štatútu 

Monitorovacieho výboru pre Program Slovensko 2021-2027 

pojem „pracovnú“ nepoužíva: v zmysle čl. 7 ods. 1 „Výbor podľa 

§ 10 ods. 6 tretej vety zákona č. 121/2022 Z. z. zriadi komisie pri 

výbore s cieľom riešenia tematickej oblasti programu“. 

Z A Úprava textu. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 7.1, s. 23 

Veta „RO tento krok vykoná až po schválení harmonogramu 

príslušnou pracovnou komisiou pri monitorovacom výbore PSK“. 

Odporúčame zosúladiť text / proces so štatútmi komisií. Návrhy 

štatútov komisií pri Monitorovacom výbore pre Program 

Slovensko 2021-2027 pre ciele 1, 3 a 4 uvádzajú (čl. 2 ods. 1 

písm. a)), že daná komisia pri výbore „prerokúva harmonogram 

plánovaných výziev a jeho zmeny s identifikáciou výziev, ktoré 

sa budú pripravovať participatívnym spôsobom“, t. j. berie ho na 

vedomie, no neschvaľuje, preto navrhujeme upraviť text vety v 

tomto zmysle – neuvádzať, že „po schválení harmonogramu 

príslušnou pracovnou komisiou....“ 

Z N 

Text nie je možné zosúladiť so štatútmi 

komisií, nakoľko tieto ešte nie sú 

schválené. Budú schválené na 

zasadnutí monitorovacieho výboru 

PSK, predpoklad vo februári 2023. 

MŠVVaŠSR 

kapitola 5, s. 16 

Veta „SR v zmysle nariadenia o všeobecných ustanoveniach a 

nariadenia o RRF zabezpečí, aby sa podpora v rámci PSK a POO 

navzájom dopĺňala aj podporou poskytovanou v rámci iných 

O A Úprava textu. 



programov EÚ, ako aj vnútroštátnych programov a ostatných 

nástrojov EÚ a SR.“ Navrhujeme, ak relevantné, úpravu názvu 

nariadenia o „všeobecných ustanoveniach“ na „nariadenie o 

spoločných ustanoveniach“, ktoré zavádza tento dokument pre 

nariadenie 2021/1060. 

MŠVVaŠSR 

Str. 25 - 8.2 Informačný a monitorovací systém Plánu obnovy 

a odolnosti 

Vykonávateľ – MŠVVaŠ SR nedisponuje konkrétnymi 

informáciami, ktoré by mohli potvrdiť, resp. vyvrátiť plánované 

funkcionality informačného systému (ISPO). Aktualizovaný 

harmonogram s popisom implementácie jednotlivých častí ISPO 

nebol vykonávateľovi poskytnutý. Pre relevantnosť tejto časti 

dokumentu odporúčame doplniť záväzný harmonogram 

implementácie ISPOO s podrobným popisom. 

Z N 

Pre konkrétne informácie týkajúce sa 

plánovaných funkcionalít ISPO bude 

slúžiť iný dokument. Vzhľadom na 

stav vývoja informačných systémov 

ISPO a ITMS ako aj kompatibility 

sledovaných údajov je nevyhnutné 

zlepšenie súčinnosti zabezpečenia 

požadovaných dátových a 

informačných vstupov jednotlivých 

systémov. V samotnom materiáli je 

požiadavka na vzájomné prepojenie 

členov projektových tímov vývoja 

ISPO a ITMS. V prvej etape nie je 

predpoklad, že by systémy vykonávali 

automatické kontroly pri sledovaní 

synergií. V tejto fáze bude 

minimálnym cieľom prepojenie 

systémov s možnosťou manuálneho 

vyhľadávania informácií. 

MŠVVaŠSR 
Str. 5 : Text : „MIRRI SR v zastúpení CKO a ÚV SR v 

zastúpení NIKA sú oprávnení aktualizovať implementačný 

mechanizmus p 

Z A 
O aktualizácii/účinnosti novej verzie 

budú SO/vykonávatelia priebežne 

informovaní na web stránke 



Vzhľadom na možné povinnosti, vyplývajúce z následných 

aktualizácii Systému implementácie žiadame o doplnenie textu o 

podmienku informovania SO a vykonávateľov o plánovaných 

zmenách včas, vrátane očakávaného nadobudnutia účinnosti 

novej verzie. Odôvodnenie: jednotlivé SO a vykonávatelia by 

mali mať poskytnutý dostatočný priestor na pripomienkovanie 

zmien ako aj ich implementáciu. 

www.eurofondy.gov.sk v záložke 

synergie. 

MŠVVaŠSR 

Všeobecne k materiálu 

Vzhľadom na prebiehajúce rokovania s EK, týkajúce sa 

aktualizácie míľnikov a cieľov Plánu obnovy a odolnosti (ďalej 

len POO) odporúčame predložiť Systém implementácie synergií a 

komplementarít medzi Partnerskou dohodou Slovenskej 

republiky na roky 2021 - 2027, Programom Slovensko, Plánom 

obnovy a odolnosti Slovenskej republiky a ostatnými nástrojmi 

podpory Európskej únie a Slovenskej republiky (ďalej len 

„Systém implementácie“) na schválenie vládou SR až po 

finalizácii úprav v rámci POO. 

Z N 

Schválenie predkladaného dokumentu 

nemá žiadny súvis s aktualizáciou 

POO, resp. s budúcimi aktualizáciami 

PSK. 

MVSR 

Čl. strana 22 § kapitola 7.1 

časť 7.1. Text: „RO/SO zašle sekretariátu RV odpočet a spôsob 

zapracovania pripomienok alebo odporúčaní v spoločnom 

stanovisku (posúdenie synergických účinkov) do 3 pracovných 

dní od doručenia spoločného stanoviska“ nahradiť textom 

nasledovne: „RO/SO zašle sekretariátu RV odpočet a spôsob 

zapracovania pripomienok alebo odporúčaní v spoločnom 

stanovisku (posúdenie synergických účinkov) v prípade, že 

stanovisko sekretariátu RV obsahovalo pripomienky a 

O A Úprava textu. 



odporúčania, do 3 pracovných dní od doručenia spoločného 

stanoviska.“ 

MVSR 

Čl. strana 27 

Zoznam skratiek. Skratka „IMS“ nie je v texte vlastného 

materiálu použitá, preto ju navrhujeme odstrániť zo zoznamu v 

prípade duplicity so skratkou „ITMS“. 

O A Úprava textu. 

MZVEZ SR 

obalu 

Na obale materiálu miesto „Predkladá:“ odporúčame uviesť 

„Predkladajú:“, vzhľadom na to, že materiál predkladajú spoločne 

Veronika Remišová, podpredsedníčka vlády a ministerka 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie a Július Jakab, 

vedúci Úradu vlády SR. 

O A Úprava textu. 

MZVEZ SR 

vlastnému materiálu 

Odporúčame aktualizovať strany v obsahu vlastného materiálu 

(pri každej časti je rovnako uvedená strana 2). 

O A Úprava textu. 

MZVEZ SR 

Celému materiálu 

Podobne ako je vo vlastnom materiáli uvedená informácia o PD 

SR: „PD SR bola schválená na rokovaní vlády SR dňa 6. apríla 

2022 uznesením č. 253 a oficiálne podpísaná EK dňa 18. júla 

2022.“ aj pri POO: „POO bol schválený uznesením vlády 

Slovenskej republiky č. 221 z 28. apríla 2021 a Radou EÚ pre 

hospodárske a finančné záležitosti dňa 13. júla 2021.“ 

odporúčame doplniť dátum podpísania EK a analogické 

informácie spolu s dátumami navrhujeme uviesť aj o PSK. 

O A Úprava textu. 



ZMOS 

k vlastnému materiálu 

k 6.1 Úlohy a kompetencie, spolupráca s relevantnými partnermi 

(str.19): MIRRI SR ako gestor pre synergie v Programovom 

období 2021 - 2027: Medzirezortná koordinačná platforma: K 

úlohe pracovnej skupiny požadujeme doplniť ďalšiu odrážku: 

Pracovné skupiny sú poradným, pracovným, koordinačným a 

komunikačným orgánom RV, ktoré "v rámci deliacich línií, 

synergie a komplementarity EŠIF, POO, priamo riadených 

programov a ostatných nástrojov dohliadajú aj na vymedzenie 

primeranej finančnej alokácie na aktivity a opatrenia (výzvy a 

vyzvania)". Odôvodnenie: Zriadené pracovné skupiny by mali 

dohliadať na dodržanie deliacich línii medzi aktivitami a 

opatreniami oprávnenými na financovanie z EŠIF (PD/PSK), 

POO, a ostatnými nástrojmi podpory EÚ a SR aj z hľadiska 

finančnej alokácie na príslušné aktivity a opatrenia, aby v rámci 

vymedzených deliacich línii bola v jednotlivých programoch 

pridelená primeraná a potrebná alokácia. Vymedzením deliacej 

línie bude naplnená požiadavka, ale v prípade neprimeranej alebo 

nepostačujúcej alokácie môže znevýhodňovať oprávnených 

žiadateľov, v opáčenom prípade - vysoký objem alokácie, môže 

zvýhodňovať oprávnenú skupinu žiadateľov, ktorá bol v rámci 

deliacej línie zaradená ako oprávnená len do jedného finančného 

nástroja / programu. V rámci deliacich línii sprevádzali výzvy aj 

primerané finančné alokácie, ktoré nebudú znevýhodňovať / 

zvýhodňovať oprávnené subjekty či územia. 

Z ČA 

Rozpor odstránený dňa 13.1.2023. 

ZMOS preklasifikoval pripomienku zo 

zásadnej na obyčajnú pripomienku. 

Pracovné skupiny v rámci 

Medzirezortnej koordinačnej platformy 

budú detailizovať deliace línie, 

spolupracovať medzi sebou a 

vyjadrovať sa aj k implementácii 

synergických a komplementárnych 

účinkov, ktorých súčasťou môže byť aj 

informácia o alokačnom krytí aktivít a 

ich zabezpečení. 

 

 


